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Deutsch: 
 

1. Anwendungshinweise: Stellen Sie die Stufe auf eine stabile, ebene und rutschfeste 
Oberfläche, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. 
 

2. Maximale Belastbarkeit: Achten Sie auf das maximale Gewicht, das die Stufe tragen 
kann (oft auf dem Produkt angegeben), und überschreiten Sie dieses nicht. 
 

3. Sicherheitshinweise: 

 • Vermeiden Sie die Nutzung auf unebenem oder rutschigem Untergrund, um ein 
Kippen oder Verrutschen der Stufe zu verhindern. 

 • Nicht auf die Stufe springen oder sie seitlich belasten, da dies zu Beschädigungen 
führen kann. 
 

4. Pflegehinweise: Reinigen Sie die Stufe regelmäßig von Schmutz oder Nässe, um die 
Rutschfestigkeit der Oberfläche zu erhalten. 
 

English: 

 

1. Application Instructions: Place the step on a stable, level, and non-slip surface to 
ensure safe use. 

 

2. Maximum Load Capacity: Check the maximum weight that the step can support (usually 
indicated on the product) and do not exceed this limit. 



 
 

 

 

Freizeitschmiede GmbH & Co. KG | Robert-Bosch-Str. 12 | 51674 Wiehl 
www.freizeitschmiede.de | eMail: info@freizeitschmiede.com 

 

 Anleitung   Manual   Instructions    
 

 Instrucciones  Istruzioni     Instructies 

 

3. Safety Instructions: 

 • Avoid using the step on uneven or slippery surfaces to prevent it from tipping or sliding. 

 • Do not jump on the step or apply lateral force, as this may cause damage. 

 

4. Care Instructions: Regularly clean the step of dirt or moisture to maintain the non-slip 
surface. 
 

Français: 

 

1. Instructions d’application : Placez la marche sur une surface stable, plane et 
antidérapante pour assurer une utilisation en toute sécurité. 

 

2. Capacité de charge maximale : Vérifiez le poids maximal que la marche peut supporter 
(généralement indiqué sur le produit) et ne dépassez pas cette limite. 

 

3. Consignes de sécurité : 

 • Évitez d’utiliser la marche sur des surfaces inégales ou glissantes pour éviter tout 
basculement ou glissement. 

 • Ne sautez pas sur la marche et ne la chargez pas latéralement, car cela pourrait 
l’endommager. 
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4. Instructions d’entretien : Nettoyez régulièrement la marche pour enlever la saleté ou 
l’humidité et maintenir la surface antidérapante. 
 

Español: 

 

1. Instrucciones de uso: Coloque el escalón en una superficie estable, plana y 
antideslizante para garantizar un uso seguro. 

 

2. Capacidad de carga máxima: Verifique el peso máximo que el escalón puede soportar 
(generalmente indicado en el producto) y no exceda este límite. 

 

3. Instrucciones de seguridad: 

 • Evite usar el escalón en superficies irregulares o resbaladizas para prevenir que se 
vuelque o deslice. 

 • No salte sobre el escalón ni aplique fuerza lateral, ya que esto podría dañarlo. 

 

4. Instrucciones de mantenimiento: Limpie regularmente el escalón de suciedad o 
humedad para mantener la superficie antideslizante. 

 

 

Italiano: 
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1. Istruzioni per l’uso: Posizionare il gradino su una superficie stabile, piana e antiscivolo 
per garantire un utilizzo sicuro. 

 

2. Capacità di carico massima: Verificare il peso massimo che il gradino può sostenere (di 
solito indicato sul prodotto) e non superare questo limite. 

 

3. Istruzioni di sicurezza: 

 • Evitare di utilizzare il gradino su superfici irregolari o scivolose per prevenire ribaltamenti 
o scivolamenti. 

 • Non saltare sul gradino e non applicare forza laterale, poiché ciò potrebbe causare 
danni. 

 

4. Istruzioni per la manutenzione: Pulire regolarmente il gradino da sporco o umidità per 
mantenere la superficie antiscivolo. 
 
 

Nederlands : 

 

1. Gebruiksaanwijzing: Plaats de opstap op een stabiele, vlakke en antislip ondergrond om 
veilig gebruik te garanderen. 

 

2. Maximale draagcapaciteit: Controleer het maximale gewicht dat de opstap kan dragen 
(meestal aangegeven op het product) en overschrijd deze limiet niet. 



 
 

 

 

Freizeitschmiede GmbH & Co. KG | Robert-Bosch-Str. 12 | 51674 Wiehl 
www.freizeitschmiede.de | eMail: info@freizeitschmiede.com 

 

 Anleitung   Manual   Instructions    
 

 Instrucciones  Istruzioni     Instructies 

 

3. Veiligheidsinstructies: 

 • Vermijd het gebruik van de opstap op oneffen of gladde oppervlakken om kantelen of 
verschuiven te voorkomen. 

 • Spring niet op de opstap en oefen geen zijwaartse druk uit, omdat dit schade kan 
veroorzaken. 

 

4. Onderhoudsinstructies: Reinig de opstap regelmatig van vuil of vocht om de 
antislipfunctie van het oppervlak te behouden. 
 
 
 
 

 


